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«Именник болгарских князей», написанный на смеси старославянского и 
неизвестного языка, сохранен в «Еллинском и Римском Летописце», который 
был открыт в 19-ом веке. Автор и время создания компилятивного сборника 
неизвестны.
В «Именнике» содержатся имена князей (ханов),  сведения о роде 
происхождения и загадочные слова неизвестного языка. Предполагается, что они 
являются словами древнеболгарского языка и выражают девизы правления ханов 
в дунайской Болгарии. Но никакому из ученых не удается истолковать их на этой 
основе.
В статье помещается перевод «Именника» в виде таблицы, причем не 













В статье сопоставляются девизы Жуаньжани с Японскими девизами.
Праболгарские ханы отличались бритыми головами. Это засвидетельствовано 
в «Именнике», где они названы «князьями с остриженными головами». 
Праболгары оставляли на голове пучок длинных волос, которые заплетали в 
косу (или косы). Такой пучок на бритой голове носил великий князь киевский 
Святослав I, который разгромил Хазарский каганат, и запорожские казаки. В 
статье сопоставляется такой пучок с японской прической «тёнмагэ».
Имя Лет Род Девиз  правления Примечание
1 Авитохолъ 300 Доуло диломъ твиремъ Эти  5  князей  по  ту 
с то р о н у  Д у н а я  5 1 5 
лет с остриженными 
головами.
2 Ирникъ 150 Доуло диломъ твиремъ
3 Гостоунъ 2 Ерми дохсъ твиремъ
4 Коуртъ 60 Доуло шегоръ вечемь
5 Безмѣръ 3 Доуло шегоръ вечемь
6 Есперих 61 Доуло венениалемъ П о сле  э того  н а  э ту 
сторону Дуная перешел 
князь Исперих, как и по 
сей день.
7 Тервель 21 Доуло текоучитемь твиремъ
8 … 28 Доуло дваншехтемь
9 Севаръ 15 Доуло тохалтомъ
10 Кормисошь 17 Вокиль шегор твиримъ
11 Винехъ 7 Оукиль шегоралемъ
12 Телець 3 Оугаинъ сомор алтемъ
13 Оуморъ 40 дней Оукиль диломъ тоутомъ
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1. 由来  
 古スラブ語で書かれた謎めいた名簿である（図表 1）。  
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代 名 在位年（推定） 氏族 元号 注






２ イルニク 150 ドゥロ ディロム・トヴィレム
３ ゴストゥン（摂政） ２ エルミ ドフス・トヴィレム
４ クルト 60 （584-642） ドゥロ シェゴル・ヴェチェム
５ ベズメル ３（642-646） ドゥロ シェゴル・ヴェチェム






７ テルヴェル 21 （701-718） ドゥロ テクチテム・トヴィレム
８ ？ 28 ドゥロ ドヴァンシエフテム
９ セヴァル 15 （725-739） ドゥロ トフ・アルトム





11 ヴィネフ ７（756-761） ウキル シェゴラレム
12 テレツ ３（760-764） ウガイン ソモル・アルテム
13 ウモル 40日 （766） ウキル ディロム・トゥトム




























































































































図表 3 レーピン『トルコのスル 手紙を書くザポロージェ・コサック』








れ る 点 に 違 い が あ る 。 こ の 結 い 方 は 今 も 力 士 の ま げ に 残 さ れ て い る 。
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４　アルタモノフ，p.180による。そこでの文献を再録する。Златарски, В. Н., Нови известия 
на найдревния периодъ на българската история // Сб. Мин. Нар. Просв. XI. 1894. p.145-154; 

















20　ロシア語訳に従う。бреющие головы и носящие косы (Моисей Каганкатваци, p.104）。英訳
（Dowcett）ではmen with shaven heads and men with long hair （Movses Dasxuranci, 
p.83）。２巻XI章。

















Clauson, G. An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth-Century Turkish. Oxford University 
Press, 1972.［クローソン］
Marquart, J. Die altbulgarischen Ausdrücke in der Inschrift von Čatalar und in der altbulgarischen 
Fürstenliste. «Изв. Рус. Археол. ин-та в Константинополе» т. VX. 1911.［Marquart］
Moravcsik, G. Byzantinoturcica I, II, Berlin-Akademie Verlag, 1958.［Moravcsik］
Movses Dasxuranci, «The History of the Caucasian Albanians» Translated by Dowsett C. J. F., 
Oxford University Press, 1961（電子版）．［Movses Dasxuranci］
АН СССР. Словарь современного русского литературного языка т.8, 17 Москва, 1959, 1965.
［ССРЛЯ8, 17］
Бенцинг, И. Язык гуннов, дунайских и волжских болгар. «Зарубежная тюлкология» Выпуск I. 
Москва, 1986. [Бенцинг]
Даль, В. И. Толковый словарь живого великорусского языка (4-ое изд.). Петербург-Москва.
[Даль]
Кляшторный, С. Г. Азиатский аспект ранней истории хазар.// Хазар―Евреи и славяне, т.16, 
Москва, 2005. ［Кляшторный］
Кононов, А. Н. Грамматика языка тюркских рунических памятников. Ленинград, 1980. 
［Кононов］
Моисей Каганкатваци, История авган Моисея Каганкатвци Перевод с армянского Патканьян, К. 
СПб. 1862.［Моисей Каганкатваци］ 
Наделяев, В. М.; Насилов, Д. М.; Танишев, Э. Р.; Щербак, А. М., Древнетюркский словарь. 
Ленинград, 1969.［ДТС］








Mathesis Universalis Volume 21, No.2／マテシス・ウニウェルサリス　第21巻　第２号
－132－
史』］
杜佑『通典』校點本．中華書局　1988［『通典』］
内藤みどり『西突厥史の研究』早稲田大学出版部　1988．［内藤］
ブラウニング、ロバート著　金原保夫訳『ビザンツ帝国とブルガリア』東海大学出版会　
1995．［ブラウニング］
森安孝夫・オチル（編集）『モンゴル国現存遺跡・碑文調査研究報告』中央ユーラシア学研
究会　1999．［森安・オチル］
諸橋轍次『大漢和辞典』大修館書店　1958．［諸橋］
『旧唐書』中華書局　1975．［『旧唐書』］
『隋書』中華書局　1973．［『隋書』］
『新唐書』中華書局　1975．［『新唐書』］
ブルガル・ハン名録
－133－

